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ROYAUME DE BELGIQUE. ' 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

L.2999/1. 

KONINKRIJK BELGIE. 
-----,---_ .... _------""""" 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STiiTE. 

De Rj~~D VP~ STATE, afdeling 
de législation, première chambre, wetgeving, eerste kamer, de 178 
saisi par Ie Ministre des Finan- Juni 1952 door de Minister van 
ces, Ie 17 juin 1952, d'une dG- Financiën verzocht hem van advies 
mande d'avis sur un projet d' 
arrêté ministériel "accordant 
des délais pour le paiement des 
droits d'accise", a donné en sa 
séance du 2 juillet 1952 l'avis 
suivant: 

te dienen over een ontwerp van 
ministerieel beslu.it "waarbij uit 
stel wordt verleend voor de be­ 
taling van de acci jnzen", heeft 
tor zitting van 2 Ju.li 1952 het 
volgend advies gegeven : 
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Le Conseil d'Etat propose d'apporter au dis­ 
positif du projet des modifications de forme qui figu­ 
rent dans le texte ci-après : 

Article 1er.- 

. ... / ... 

Toute personne qui veut bénéficier d'un délai 
pour le paiement des droits d'accise dus sur produits 
indigènes doit en faire la demande au receveur des 
accises du ressort. 

De même, toute personne qui veut bénéficier, 
pour le paiement des droits d'accise dus sur les mar­ 
chandises importées, d'un délai plus long que celui 
fixé par 1.1 article 1 er de l'arrêté ministériel du ••• 
1952 accordant des délais pour le paiement des droits 
d'entrée et des droits d'accises dus sur les marchan­ 
dises importées, doit également en faire la demande 
au même receveur. 

Article 2.- 

Sont seules admises au bénéfice du présent 
arrêté, les personnes qui exercent effectivement l'une 
des professions désignées au tableau figurant sous 
l'article 4. 

Article 3.- 

Les personnes visées à l'article 1er doivent, 
préalablement à toute opération, fournir un cautionne­ 
ment suffisant, conformément à l'article 268 de la loi 
générale du 26 août 1822, et se conformer aux instruc­ 
tions données par le receveur. 
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Article 4.- 

Les personnes auxquelles des délais sont 
accordés pour le paiement des droits d'accise, la durée 
de ces délais et les dates auxquelles ils prennent 
cours, sont, selon la nature des produits, déterminées 

au tableau ci-après : 

••• (le tableau comme au projet du Gouvernement) ••• 

Article 5.- 

Les personnes qui bénéficient d'un délai 
pour le paiement des droits d'accise doivent acquitter 
les sommes dues par versement ou par virement au compte 
de chèques postaux du receveur Ou du succursaliste du 
ressort. 

Le coupon du bulletin de versement ou du bul­ 
letin de virement doit mentionner l'échéance sur laquel­ 
le le paiement doit être imputé. 

Article 6 .... 

Est abrogé l'arrêté ministériel du 26 janvier 
1935 relatif au crédit en matière de droits d'accise et 
de taxes spéciales de consommation, modifié par les ar­ 
rêtés ministériels du 3 juin 1938 et du 5 novembre 1947. 

Article 7.- 

Le présent arrêté entre en vigueur le _ •• 
1952. 

.... .. - ... _---_ ..... 
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De Raad van State stelt voor, een aantal vorm­ 
wijzigingen in het beschikkend gedeelte van het ontwerp 
aan te brengen; zij zijn opgenomen in de onderstaande 
tekst : 

Artikel 1.- 

Elke persoon die uitstel wenst voor de betalin{ 
van de acclJns op binnenlandse producten? moet zulks aan­ 
vragen bij de ontvanger der accijnzen van het gebied. 

Zo ook moet elke persoon die voor de betaling 
van de accijns op ingevoerde goederen een langer uitstel 
wenst dan is vastgesteld bij artikel 1 van het ministe­ 
rieel besluit van 1952,waarbij uitstel wordt 
verleend voor de betaling van de invoerrechten en van de 
accijns op ingevoerde goederen, zu l.ks eveneens aanvragen 
bij dezelfde ontvanger. 

Artikel 2.- 

Voor dit besluit komen alleen in aanmerking de 
personen die wezenlijk een van de beroepen uitoefenen 
welke zijn aangeduid in de onder artikel 4 voorkomende 
tabel. 

Artikel 3.- 

De in artikel 1 bedoelde personen moeten vöör 
alle verrichtingen een voldoende borg stellen overeenkom..;. 
stig artikel 268 van de algemene wet van 26 Augustus 1822 
en de door de ontvanger gegeven instructies na Lev en • 

• • • / • 0 • 
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Artikel 4.- 

De personen aan wie uitstel voor de betaling 
van de accijns wordt verleend, de duur van dit uitstel 
en de datum waarop hot ingaat, zijn,naar de aard der 
producten, vastgesteld in de navolgende tabel 

••• (hier volgt de tabel zoals in het ontwerp 
der Regering) ••• 

Artikel 5.-:. 

De personen die uitstel genieten voor de be­ 
taling van de accijns moeten het verschuldigde bedrag 
vereffenen door storting of overschrijving op de post­ 
rekening van de ontvanger of de hulpontvanger over het 
gebied. 

De strook van het stortingsbulletin of van 
het overschrijvinGsbulletin moet melding maken van de 
vervEtldag waarop de betaling moet worden aanger-ekend, 

Artil-ce l 6. - 

Opgeheven wordt het ministerieel besluit van 
26 Januari 1935 betreffende het krediet in z ake accijns­ 
rechten en bi~i zondere verbruilî:staxes, gewi j zigd bij de 
ministeriële besluiten van 3 Juni 1938 en van 5 November 
1947. 

ArtilŒl 7.- 

Dit besluit treedt OôO in werking. 



lVITL. 

La chambre était composée de 

lVIessieurs : J.SUETENS, 

de Heren • • 

M.SOMERHAUSEN, 
G.VAN BUNNEN, 

P COART fil')T""'" 'Dm • -.._.tL~0,äÜ.L, 

P AHSIAUv • .tU~ .<1. .ù., 

G.PIQUET, 

L.2998/1 
L.2999/1 
L. 3019/1. 

De kamer was samengesteld uit 

premier prósident du 
Conseil d'Etat, 
eerste-voorzitter van 
de Raad van State, 

président, 

voorzittel 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

assesseurs de la section 
de législation, 
bijzitters van de afde­ 
ling wetgeving, 

greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

La concordance entre la 
version française et la version 
néerlandaise a été v8rifiée 
sous Ie contrôle de I,:. VAN BUNNEN. 

LE GHEFFIER DE GHIF.'.:'IZR, 

(signé) G.PIQUET. 

des F'Lnan c ee , 
van Financiën. 

Le 1952. 

Pour le Greffier du Consoil 
d'Etat, 

Le Greffier adjoint, 

De overeenstemming tus­ 
sen de Franse en de Nederlandse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H.VA.N BUNNI~N. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

(signé) J.SUETENS. 

expédition d~livrée ~ M. le Ministre 
ui tgifte afgcùcverd aan de H.Minister 

De 1952. 

Voor de Griffier van de Raad 
State, 

De Adjunct-griffier, 

J 


